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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre de la 

Fonction publique, le 18 janvier 

1989, d'une demande diavis sur 

un proj et d I arrêté royal "modi­ 

fiant l'arrêté royal du 20 juil­ 

let 1964 relatif au classement 

hiérarchique et à la carrière 

de certains agents des adminis­ 

trations de liEtat", a donné 

le 6 février 1989 l'avis sui­ 

vant : 

L. 18.872/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 

18 januari 1989 door de Minister 

van Openbaar Ambt verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 20 juli 1964 betref­ 

fende de hiërarchische indeling 

en de loopbaan van sommige per­ 

soneelsleden van de Rijksbestu­ 

ren" , heeft op 6 februari 1989 

het volgend advies gegeven : 



CK. - 2 - L. 18.872/2. 

Le protocole de la négociation au sein du Comité 
des services publics nationaux, communautaires et régio­ 
naux, n'est pas encore devenu définitif à la suite de 
l'expiration du délai prévu à l'article 30 de l'arrêté 
royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 
19 décembre 1974 organisant les relations entre les auto­ 
rités publiques et les syndicats des agents relevant de 

ces autorités. 

Le Conseil d'Etat, section de législation, ne 
peut, dès lors, que constater que l'affaire n'est pas en 
état d'être examinée. 
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Het protocol van de onderhandelingen in het Co­ 

mité voor de nationale, de gemeenschaps- en de gewestelij­ 

ke overheidsdiensten is nog niet definitief geworden door 

het verstrijken van de termijn bepaald in artikel 30 van 

het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoe­ 

ring van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de 

betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar 

personeel. 

De Raad van state, afdeling wetgeving, kan bij­ 

gevolg slechts constateren dat de zaak niet in zoverre ge­ 

reed is dat zij kan worden onderzocht. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J.-J. STRYCKMANS, 

R. ANDERSEN, 
J.-C. GEUS, 

C. DESCHAMPS, 

J. DE GAVRE, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. MERCENIER, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 18.872/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J.-J. STRYCKMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. A. MERCENIER,eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J.-J. STRYCKMANS. 


